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TOMÁS RAMOS OREA

Alcalá de Henares, 29 de septiembre de 1936. En 1953 emprende estudios simultáneos de Filosofía y Letras y de Derecho en la Universidad Central de Madrid: allí se doctora en la primera de dichas carreras (mayo 1961) con una Tesis –hilvanada fundamentalmente durante el curso 1959-1960 de residencia en Gran Bretaña– sobre La noción de amor en tres poetas neorrománticos ingleses actuales; y de nuevo, y esta segunda vez en la Universidad de Granada (febrero 1980), con una Tesis de Derecho civil sobre La esencia negocial del matrimonio. Las naturalezas predominantemente especulativa y rigurosa, respectivamente, de una y de otra disciplina, por las que tiene técnicamente justificados ante el Ministerio de Educación y Ciencia diez tramos o sexenios de investigación, son dos aspectos que irrenunciablemente se integran en la personalidad del dos veces doctor Ramos Orea, y que se aúpan a una síntesis superior de cosmovisión humanística.


Como hispanista, fue también numerario de Universidad en USA y Canadá: MSU, East Lansing, Michigan 1961-1963; the UWO, London 1963-1965; y Queen's University, Kingston 1965-1971 [Associate Professor con tenure], ambas de Ontario. Como anglista, docente-investigador en la Universidad de Granada desde 1972. El reflejo de estos once cursos en el extranjero quiere patentizarse en su talante, método, y sistema creativos e investigadores.


Trabajos en Filología Moderna (Madrid), Hispania (USA), Revista de Literatura (Madrid: CSIC), Estudios de Filología inglesa (Granada), Tesis doctorales de la Universidad de Granada (Granada), Revista de Derecho notarial (Madrid), Anglo-American Studies (Salamanca), ES  (Valladolid), Revista crítica de Derecho inmobiliario (Madrid), Boletín de información (Madrid: Ministerio de Justicia), Revista canaria de Estudios ingleses (La Laguna, Tenerife), Revista de Derecho privado (Madrid), Cuadernos de traducción e interpretación (Barcelona), Meta (Montreal), Nuevo amanecer cultural (Managua, Nicaragua), Stylistica (Sevilla), El Correo de Andalucía (Sevilla), Hermes: Revista de Traducción (Sevilla), Anales Complutenses (Alcalá de Henares), etc.


Incluido en diversos repertorios bío-bibliográficos, españoles y extranjeros: Diccionario de Literatura española (Madrid: Revista de Occidente, 1972); Diccionario Espasa. Literatura española (Espasa-Calpe 2003); Directory of American Scholars (NY: Bowker, 1982, y ediciones anteriores de Arizona, Tempe: The Jaques Cattell Press); International Who's Who in Education. Second Edition. Cambridge, England, 1981.

Además de un libro de Memorias, Un castellano en Granada: Memorias tergiversadas y recuentos olvidadizos sobre sus menesteres como docente-investigador en el Departamento de Filología inglesa de la Universidad de dicha ciudad en España, y de un volumen de Prosas cosmopolitas: Apuntes y vivencias en clave hispánica (1962-1993),  el resto fundamental de su producción creativa en prosa, hasta el momento y en razón de los diez volúmenes ya aparecidos, se acomoda bajo el título general de Mujeres, lugares, fechas…sobre viajes de aventura por más de setenta países y/o parajes de las cinco partes el mundo. Su novela Amor se dice obitcham en búlgaro discurre, asimismo, sobre asuntos y peripecias de una excursión por Bulgaria, Turquía y Rumanía. Su entera vena poética de siete libros hasta la fecha se contiene en el volumen Poesía (Reunida y ordenada, 1954-2007)

Tomás Ramos Orea está dejando su impronta en la narrativa de viajes, aventuras y encuentros (Memorias en sentido lato); en la creación poética; en la traducción (Traducción: Textos poéticos. Inglés-español); en la crítica y el ensayo literarios (Estudios de literatura) y en la Metodología valorativa en la enseñanza e investigación de la literatura: Española – Norteamericana USA – Inglesa, de un lado; junto con la investigación jurídica (Aportaciones jurídicas), de otro, constituyendo con estos seis campos de señalada independencia entre sí –y acaso con exclusividad en toda España, que sepamos– uno de los muestrarios más completos de producción académica en nuestro país.

Paseo de la Estación, 16 – 5º B

ALCALÁ DE HENARES (Madrid), Spain

Tfno. (34) 91.889.07.33

[image: image2.emf]
[image: image1.emf]

[image: image3]

[image: image4]
[image: image5.emf]

[image: image6]
[image: image7.emf]
[image: image8.emf]
[image: image9.emf]
[image: image10.emf]
Evaluador-asesor retribuido del Canada Council, Humanities and Social Sciences Division [organismo equivalente al Consejo Superior de Investigaciones Científicas para las Humanidades y la División de Ciencias Sociales, en España] para la financiación de Proyectos de Investigación. Queen's University. Kingston, Ontario, Canada: 1965-1971. Proyectos evaluados:

· José Jurado. Edición crítica de José Forner, Los Gramáticos: Historia chinesca, (1967) Carleton University, Ottawa

· Eric Von Richthofen. The Spanish Epic (1968) University of Toronto

· Robert James Barta. Investigation of the Medieval Galaico-Portuguese Lyric (1971) University of Toronto
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R E A D E R ' S    R E P O R T 

MANUSCRIPT:     Los Gramáticos.    Historia Chinesca
AUTHOR: 
José Jurado

READER:   
A

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
1. Los Gramáticos. Historia Chinesca, perhaps the most outstanding of the various works of personal polemic which characterized literary Spain in the 18th century. The tension between a popular, radically Spanish taste and the efforts to bring into Spain the neoclassical attitudes in literature, imposed more or less by France, was the most noteworthy element in this situation.

By using fictional chinese names, which actually were standing for well known personages of the time, Forner addresses this critical and satirical work to Tomás de Iriarte, follower of the French moral style and author of Fábulas Literarias. Forner's attitude is that of a humanistic and flexible critic who tries to fight a type of cold literature for being so much adjusted to the rules.
Los Gramáticos. Historia Chinesca, written at the end of 1782 and intended to be published unsuccessfully right after, sets out from a personal point of view, but in it a complete and suggestive program of theory of literature and literary criticism developed, thus giving the work universal value. Therefore, the subject is considered to be a very interesting and important one, for in it many facts about the literary and philosophical attitudes in Spain during the second half of the 18th century are shown.
2. As a whole, the treatment is correct and objective. (See point for objections)
3. Very original work, needed badly. The book of which this work is a critical edition has never been edited or studied before.

4. The style of Mr. Jurado's writing (mainly in his Introduction) is sometimes too abundant in coordinate and subordinate clause constructions which make the understanding somewhat difficult and may lead the reader to some sort of ambiguity. Witness, pp. IX, XII, XIII, XVIII, 44.

Reader's Report
5. Scholars in a quite broad field (history, literature, philosophy), may be expected to find its publication of value to them.

6. a) Some notes should, perhaps, be enlarged or changed, as to make the     points referred to more explicit: pp. 96, 149, 158, 167, 246.
b) Explanatory notes (mainly for proper names) could be recommended: pp. XVII, 6, 12, 17, 27, 32, 48, 49, 72, 81, 98, 157, 161, 176, 212, 213, 248, 285, 286, 306, 366, 384, 390.

All in all, my reaction is that Mr. Jurado's work, once it is chiselled in the minor details pointed out, is worthy of a grant or aid for publication.
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[image: image47.png]sea, son bastante cuantiosos Y
a pesar de ello, la calidad pog-
tica de las dos revistas no se ha
vuelto a igualar. Pasa igual que
con el ajedrez, nosotros hace
treintaytantos afios tenfamos
seis o siete jugadores en Alcald
de Henares, capitaneados por
Julio Ganzo, gran maestro y
pedagogo, probablemente el
mayor didacta de toda fa histo-
ria del ajedrez en Espafia.
Nunca fuimos mds de ocho y
fuimos a jugar muchos torneos
por Espaia y en muchas capi-
tales y ahora por ejemplo que
Yo sepa, excepto dos o tres ju-
gadores buenos que hay en
Alcald, uno que es maestro internacional, yo dirfa que el nivel del aje-
drez no es ni siquiera comparable con el de los tiempos de que estoy ha-
blando. Lo que quiero decir con todo esto es que antes habia pocas co-
sas pero se hacfan con una voluntad, con un deseo y con un
esclarecimiento y con una direccién muy fija e intensa.

Q.M.: Por eso, un Poco por nostalgia, eres uno de los fijos en Ias si-
multineas, en los torneos de ajedrez, sobre todo en la Feria de
Alcald,

TR: Si, el ajedrez es algo irrenunciable, yo no me he dedicado nunca a
estudiar ajedrez, pero es una de las cosas, sobre todo en personas como
¥0 que carecemos de tendencias hacia algtin tipo de drogas que engan-
chan. Yo he estado hasta temporadas de 18 o 20 afios sin tocar el aje-
drez, pero siempre ha estado ahi como un rescoldo, latente.

QM.: Volviendo a Ia poesia y a los premios, Jose Hierro Premio
Cervantes 1998

TR José Hiemro no me es desconoci-
do. Le estudié y le glosé en mi época
de estudiante y en mi época de instruc-
tor de espafiol en Gran Bretafia, en
Estados Unidos y en Canada. Por si
fuera poco tuve la coincidencia de en-
contrarme con €] dos o tres veces en
Santander haré ya cerca de 27 o 28
afios cuando yo, por motivos persona-
les, iba a Santander y me lo encontré en
La Magdalena. No creo que que tenga
que justificar mi opinidn, porque creo
que me acompafian muchos, pero creo
que se ha hinchado mucho la designa-
cién de Pepe Hierro como Premio
Cervantes, con toda Ia buena fe, no ten-
80 por qué sospechar otro tipo de ins-
tancias, sobre todo si se compara con
los otros candidatos: Pedro Lain
Entralgo y Carlos Bousofio. Pepe
Hierro tenfa menos entidad, dicho por
€l; en numerosas ocasiones € mismo
ha dicho que practicamente pasados los
finales de los afios 50 después de su
gran libro Cudnto sé de mf, su poesfa
dejo de tener la fuerza y la entidad de
su primera poesfa, es més, yo recuerdo

perfectamente a Pepe Hiero
diciendo que cuando un poe-
ta no tiene nada que decir, es
como un viejo que se dedica
a decir piropos a las nifias
quinceafieras. Pepe Hierro, al
cudl, si se me permite una
gregueerfa improvisada, yo le
Hamarfa “moscédromo con
orejas”, es un buen poeta pe-
10 una vez més, a fuer de ser
honrado, no creo que tenga
la entidad para merecer el
Premio Cervantes

Q.M.: Cambiando de te-
ma. Tomas Ramos es un
hombre viajero donde los
haya, pero solitario...

TR.: Si sefior. Solitario y viajero. Eso de solitario. .. En Andalucia hubo
una persona hace muchisimo tiempo ya, ala que le of yo eso de “solita-
tio solidario”, y ahora precisamente que hay esa inflacién tan enorme de
solidaridad, como una especie de cataplasma que se emplea para todas
las cosas. La paradoja més frecuente es que los mds solitarios somos los
mds solidarios y ademds siempre tenemos como motor, como ultima re-
ferencia eso de que mds espantosa es todavia la soledad de dos en com-
pafifa. Pero te voy a contar una cosa. Era yo muy jovencito, yo empecé
a viajar en el afio 53, cuando tenfa 16 afios hice mi primer viaje al ex-
tranjero, a Francia y Gran Bretafia, donde cumplf los 7 afios. Desde en-
tonces hasta ahora habré visitado més de 70 paises o lugares distintos.
Llamo lugar, para que no haya opcién al despiste, pues por ejemplo Ia
Isla de Pascua, las Islas Galdpagos, son sitios donde uno tiene que ir
aposta. Después del afio 53 yo estuve viajando en el 57, 58, 59, hice mi
primer viaje a Escandinavia, recorrf parte de Suecia, Finlandia... Lo
que i recuerdo es que en esas &pocas
tan tempranas cuando yo venfa a
Alcald saludaba a los amigos del casi-
10 2 los amigos del ajedrez y siempre
habia una especie como de remoquete
o me dirigfan una especie de pregunta
que al principio me parecta l6gica, pe-
10 luego ya me vino un poco impexti-
nente por la falta de sentido que alber-
gar. La pregunta era siempre “;Y i
vas solo por ah{?”. A m{ jamds se me
ha a ocurrido sospechar que el ir solo
por ahf fuera malo, todo lo contrario,
es muy bueno el ir, 1o que es la dind-
mica, la peripecia de ir, luego una vez
que llega uno al punto de destino es
diferente, yo siempre he blasonado de
tener amistades, tener contactos y de
tener adherencias de todo tipo emo-
cional y tal pero lo que es el viaje yo
siempre he elogiado el hecho de ir so-
lo. Ante la insistencia de ;Y vas so-
107, tanto me hartaron ya, que un poco
de enfant terrible al que se le permiti-
an cosas, se me ocurrié una barraba-
sada, una bemadina, una salida un po-
co chulesca, si se quiere surrealista
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Mr. J.T. Wright

English Language Officer, Spain

The British Council

Instituto Británico en España

Almagro, 5.  MADRID – 4

Ref. 
Report on the Bristol-Granada interchange programme (January-March, 1982)

Dear Mr. Wright:


I am very pleased to inform the British Council in Spain that, following the invitation from Prof. Michael Costeloe, Head of the Dpt. of Hispanic & Latin American Studies in the University of Bristol, I have visited Bristol from February 1st to March 19th, 1982, and joined the activities of the said Dpt. for the same period of time.


This visit falls entirely into the spirit of the arrangements previously outlined between the Dpt. of English Philology of the University of Granada and the University of Bristol.


The bulk of activities that I have carried out during my stay in Bristol can be divided into these main groups:

TEACHING. In my capacity of scholar of Spanish Literature (former Associate Professor –tenure–, Queen's University, Kingston, Ontario, 1965-1971) I was given the opportunity to perform as follows:
1. A set of informal seminars held with final year students of Spanish, based on “The Generation of 1927” in poetry, and specifically on the Nobel Prize poet Vicente Aleixandre. This took place 2 hours per week for 5 weeks.

2. A lecture on “Chile and Pablo Neruda” for anyone interested.

3. A lecture on “The poem: Nature of the poetic language; its creation and its ultimate authorship”, for a 1st year student class.

4. A talk on some recurrent patterns in Spanish poetry (“carpe diem” and “love beyond death” themes in Golden Age and in modern times) addressed to a 1st year student class.

RESEARCHING.
1. Upon the suggestion of some members of the Dpt. of Hispanic Studies, I prepared a brief and optional outline of Spanish poetry after the Civil War (1939 to the present) for use of any instructor interested in the Dpt., in future courses.
2. I also did some research in respect of the subjects for which I am responsible in the Dpt. of English Philology in Granada (specifically Dylan Thomas' poetry and his play for voices Under Milk Wood)

ATTENDING CLASSES AND LECTURES
1. I was regularly attending translation classes (Spanish into English) given to the students in the Dpt. of Hispanic Studies.

2. I also have attended some of the lectures given by different members from and outside the University of Bristol, and held both in the Dpt. of Hispanic Studies and in the Dpt. of English (Prof. Terry Eagleton on “Marxism and Literature”, etc., etc.)

TUTORING RESPONSIBILITIES

Six students from our Dpt. of English Philology in Granada (five of them in their 5th year, and one in her 4th year) also spent the second academic term in Bristol in order to enhance their knowledge of the English language and literature in general. With the exception of one of them who was housed by a Bristol family, the other five were accommodated in the Hiatt Baker Hall residence.


I was commissioned by the Dpt. of English Philology in Granada to give any assistance our students might need, and serve as a link between them and the host Dpt. of Hispanic Studies.


Actually, some days prior to the departure of most of the components of the Granada party, and as a result of a joint suggestion, we gave the Granada students a test in English grammar, comprehension, translation (Spanish into English) and dictation, as a means to allow them to self appraise their progress over the period of time spent in Bristol. All of them succeeded in passing the test.


Finally, may I express my sincere thanks to the University of Bristol, especially to each and every member of the Dpt. of Hispanic Studies, for the splendid welcome given to us and for all the help and attention provided during our stay.


Also, my personal thanks to the British Council in Madrid for granting me £250 to defray air travel expenses.


The experience has proved beneficial and we look forward to a fruitful continuance of our association in the future if all goes well.









Sincerely yours
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  Tomás Ramos

TOMÁS RAMOS OREA

Bibliografía jurídica
1. “La esencia negocial del matrimonio”. Tesis doctorales de la Universidad de Granada. 305. Universidad de Granada. Facultad de Derecho. Cátedra de Derecho civil, 1980

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Manuel Pons González y Miguel Ángel del Arco Torres, Separación, divorcio y nulidad matrimonial. 2ª ed. Granada: Editorial Comares, 1988, p. 555

2. “Matrimonio y otros contratos: Aspectos comparativos, equiparables y subsumibles mutuamente”, Revista de Derecho notarial (Madrid, julio-diciembre 1981), pp. 239-274
Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· A. Vicente y Almela, “Revista de Revistas”, Revista General de Derecho, nº 452 (mayo 1982), p. 804

· José Castán Tobeñas, Derecho civil español, común y foral. Tomo V. Derecho de Familia. Vol. I. Madrid: Reus, 1983, pp. 108 y 115

· José Bonet Correa, “Las bases de actualización para las cantidades debidas por cargas, alimentos o pensión en el Convenio Regulador de Separación Matrimonial y Divorcio”,  Anuario de Derecho civil. Tomo XXXVI, fascículo III (octubre-diciembre 1983), p. 1.181

· id., Código civil. Madrid: Civitas, 1984, Tomo I, pp. 301 y 344

· Anuario de Derecho civil.  Tomo XL.  Fascículo  I (enero-marzo  1987), p. 360

·  Manuel Pons González y Miguel Ángel del Arco Torres,  ob. cit., p. 555

· Luis Díez-Picazo y Antonio Gullón Ballesteros, Sistema de Derecho civil. Vol.  IV. Cuarta edición, revisada y puesta al día. Madrid: Tecnos, 1988, p. 70

3. “Separación de hecho y convivencia de hecho en el matrimonio”, Revista crítica de Derecho inmobiliario. Año LIX, nº 559 (noviembre-diciembre 1983), pp. 1435-1450

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Anuario de Derecho civil.  Tomo XL.  Fascículo I  (enero-marzo  1987), p. 366

· Luis Díez-Picazo y Antonio Gullón Ballesteros, ob. cit., p. 109
· José Luis Lacruz Berdejo, Francisco de Asís Sancho Rebullida, Agustín Luna Serrano y Francisco Rivero Hernández, Elementos de Derecho civil, IV: Derecho de Familia. Tercera edición. Fascículo 1º. Barcelona: Librería Bosch, 1989, p. 218

4. “El jurista y la perspectiva: Reflexiones sobre Derecho matrimonial”, Revista crítica de Derecho inmobiliario. Año LX, nº 564 (septiembre-octubre 1984), pp. 1073-1153

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Augusto Vicente y Almela, “Revista de Revistas”, Revista General de Derecho, nº 486 (marzo 1985), p. 791
· Anuario de Derecho civil.  Tomo XL.  Fascículo I  (enero-marzo  1987), p. 360
· Manuel Pons González y Miguel Ángel del Arco Torres, ob. cit., p. 555

· Luis Díez-Picazo y Antonio Gullón Ballesteros, ob. cit., p. 70

5. “El matrimonio: Contribución al esclarecimiento de su verdadera naturaleza jurídica”, Boletín de Información. Ministerio de Justicia. Año XXXIX, nos 1.370 y 1.371 (5 y 15 de enero 1985), pp. 3-21 y 3-22, respectivamente.
Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Augusto Vicente y Almela, “Revista de Revistas”, Revista General de Derecho, nº 487 (abril 1985), P. 1226

· Manuel Pons González y Miguel Ángel del Arco Torres, ob. cit., p. 555

6. “Autonomía de la voluntad y consentimiento. Letra de la ley y deber ser jurídico”, Boletín de Información. Ministerio de Justicia. Año XXXIX, nos 1.401 y 1.402 (15 y 25 de noviembre 1985), pp. 3-19
Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Augusto Vicente y Almela, “Revista de Revistas”, Revista General de Derecho, nos 496-497 (enero-febrero 1986), p. 537

· José Bonet Correa, Código civil. Tomo V. Madrid: Civitas, 1990, p. 363

7. “El tercero respecto de la naturaleza jurídica del matrimonio”, Revista crítica de Derecho inmobiliario. Año LXI, nº 571 (noviembre-diciembre 1985), pp. 1581-1592

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Anuario de Derecho civil. Tomo XL. Fascículo I (enero-marzo 1987)

· Ramón Durán Rivacoba, La inscripción en el Registro Civil del matrimonio canónico. Madrid: Montecorvo, 1988, pp. 339 y 406

8. “El principio 'intuitu personae' como configurador del contrato de matrimonio”, Boletín de Información. Ministerio de Justicia. Año XLI, nº 1.451 (5 de abril 1987), pp. 3-22

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Augusto Vicente y Almela, “Revista de Revistas”, Revista General de Derecho, nº 512 (mayo 1987), p. 3032

· Manuel Pons González y Miguel Ángel del Arco Torres, ob. cit., p. 555

9. “Deontología y hermenéutica: Argumentos y aspectos de los artículos 145, 147 y 216 del Reglamento Notarial”, Revista de Derecho Notarial, nº 132 (abril-junio 1986), pp. 395-431

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Antonio Rodríguez Adrados, “Cuestiones de técnica notarial en materia de Actas”, Revista de Derecho notarial. Año XXXIV, nº CXXXVI (abril-junio 1987), p. 213

· Anuario de Derecho civil. Tomo XL. Fascículo II (abril-junio 1987), pp. 695-696

· José Bonet Correa, Código civil. Tomo V. Madrid: Civitas, 1990, pp. 333 y 494

10. “Matrimonio como negocio jurídico simple o contrato puro: Distintos supuestos de resolución”, Revista de Derecho notarial, 140, (abril-junio 1988), pp. 283-311
Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Carlos María Entrena Klett, Matrimonio, separación y divorcio (En la legislación actual y en la historia) 3ª ed. (Corregida, aumentada y puesta al día) Aranzadi editorial 1990, p. 73

· Boletín de Información. Ministerio de Justicia. Año XLIII, nº 1.531 (25 de junio 1989), p. 2760

· Anuario de Derecho civil. Tomo XLII. Fascículo IV (octubre-diciembre 1989), p. 1318

11. “La formulación indagatoria cui prodest? y el principio del abuso de derecho como cotas conceptuales en la conformación jurídica del matrimonio”, Revista de Derecho privado (septiembre 1989), pp. 743-755

Menciones y/o reseñas al azar advertidas en:
· Anuario de Derecho civil. Tomo XLII. Fascículo IV (octubre-diciembre 1989), p. 1318

· Boletín de Información. Ministerio de Justicia. Año XLIII, nº 1547 (5 de diciembre 1989), 4864

CONFERENCIAS

(Selección representativa)

1. “Norteamérica: Vida y doctrina”. Alcalá de Henares, Sala 'Vicente Tosca', 1 de junio 1966

2. “Aspectos de la creación poética: La revista”. Carleton University, Ottawa, 15 febrero 1967

3. “Alcalá: Teoría y actuación”. Alcalá de Henares, Universidad Cisneriana Complutense, 18 de mayo 1970

4. “España en la Literatura inglesa”. Granada, INB 'Padre Manjón', 5 de marzo 1980

5. “Matrimonio: Nuevas perspectivas”. Granada: Colegio Mayor 'San Bartolomé y Santiago', 20 de marzo 1980

6. “Chile and Pablo Neruda”. University of Bristol. Department of Spanish and Latin American Studies, febrero 1982

7. “The Poem: Nature of the Poetic Language. Its Creation and Its Ultimate Authorship”, ibidem, febrero 1982
8. Disertación-presentación de Octavio Paz con ocasión de su conferencia-coloquio en el Paraninfo de la Universidad Cisneriana de Alcalá de Henares, 30 de abril 1982

9. “Algunas calas en la poesía de Yeats”. Universidad de Murcia. Departamento de Filología inglesa, 4 de diciembre 1986

10. “La 'Elegía' de Gray, en su contexto histórico y en su traducción al castellano”. Valladolid: Asociación de Lengua inglesa y Vicerrectorado de Estudiantes de la Universidad, 2 de mayo 1990

11. “La Armónica Montaña” de Antonio Enrique”. Asociación Cultural y Deportiva Accitana. Guadix, 14 de junio 1986
12. “La diferencia de España”, jueves 24 de enero 1968. Queen's University, Kingston, Ontario, Canada

13. “Alcalá de Henares: Viaje hacia la poesía”. Universidad de Alcalá de Henares. Colegio de San Basilio Magno. Alcalá de Henares, 16 de diciembre 2000

14. “Calas en la lírica complutense”. Alcalá de Henares. Salón de Actos de la Universidad Cisneriana. 10 de noviembre, 2006

Entrevistador: Manuel Franco Morales, “La Voz de Granada”. Granada 1976


El Departamento de Filología Inglesa de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Granada acaba de sacar a la luz el primer número de su revista Estudios de Filología Inglesa (EFI), publicación semestral a aparecer en enero y junio de cada año y que intentará ser primordialmente el natural portavoz y el medio más idóneo de expresión de todos los componentes del citado Departamento, al tiempo que ofrece sus páginas a cuantos profesores de otros Departamentos de inglés en España lo deseen.


Precisamente encabeza este primer número de Estudios de Filología Inglesa un trabajo del Dr. Tomás Ramos Orea, titulado nada más y nada menos “Hacia un intento de metodología para la fijación y evaluación de pruebas de Literatura en cursos universitarios superiores”.


Hemos leído detenidamente el mencionado estudio y, percatados del imparable interés que encierra, hemos formulado al Dr. Ramos Orea las siguientes preguntas:

P.
– 
Dr. Ramos, ¿Qué ha pretendido exponer en este artículo?

R.
– He pretendido sugerir un nutrido abanico de cauces para sustituir la memoria, en su sentido más peyorativo, por la deducción, la reconstrucción, el discernimiento…, la lógica en una palabra…

P.
–
Entendemos que sus puntos de vista se basan en experiencias obtenidas en sus años de estancia en el extranjero. ¿Podría comentar algo sobre ello?

R.
–
Con mucho gusto. Efectivamente, a partir de 1959 he trabajado once cursos en centros y Universidades de Inglaterra, Estados Unidos de América, y Canada, países que marcan una pauta normal, lo mismo en cuestiones universitarias (y ahí está, si no, nuestro proyectado plan de estudios universitarios que es básicamente un calco de lo que la mentalidad anglo-norteamericana lleva haciendo medio siglo) que en otras muchas otras manifestaciones de la vida moderna. No es extraño, así, que de ellos haya extraído yo enseñanzas aprovechables…

P.
–
Y hablando de todo un poco, sabemos de sus actividades como profesional cuyo nombre hemos visto que aparece en un diccionario de Literatura; como publicista; como viajero; y, en fin, como jugador internacional de ajedrez… ¿Podría informarnos algo más sobre estos puntos?

R.
–
Bueno, siguiendo más o menos el orden en que Vd. me los ha enunciado, le diré que… sí, que es verdad que aparezco, como Hispanista, en el Diccionario de Literatura española  de  la Revista de Occidente (Madrid, 1972) por mi labor –ya lo he dicho antes– de once años académicos en el extranjero, sobre todo a partir de 1961, año en que al obtener mi Doctorado (primer doctor español, por cierto, en la rama de Filología Inglesa) marché a U.S.A.


También aparezco en el Directory of American Scholars, debido más que nada a que en 1967, en Queen's University (Kingston, Ontario, Canada) alcancé el rango de Associate Professor con tenure, o sea, algo equivalente a lo que aquí se entiende por Profesor Adjunto numerario. Y puestos a puntualizar, debo decir que yo ya era Associate Professor desde 1965, aunque todavía sin el tenure.

Respecto a publicaciones y ediciones, sí, claro que mi actividad es bastante adecuada para tales menesteres. Así que he publicado, desde mis 17 años, tanto trabajos de creación –poesía, ensayo, viajes, crítica, etc. en periódicos y revistas de toda España– como trabajos de investigación. Además, he sido co-fundador, co-editor, y co-responsable de dos revistas poéticas en Alcalá de Henares, Llanura y Aldonza, desde 1962 a 1968…


Respecto a viajes, lo único que puedo decir es que mi temperamento romántico me ha impulsado a viajar siempre, a la imparable aventura espiritual; y que desde 1953, fecha de mi primera salida a Francia e Inglaterra, no he dejado de recorrer sitios, algunos de ellos varias veces; en total, digamos, más de 35 países de Europa, América, y África…


Y por último, lo del ajedrez es una de mis grandes aficiones, y nada más que aficiones, que debo al cariño y a la generosidad de mi ejemplar maestro el Dr. Julio Ganzo que me enseñó a mover las piezas cuando yo era un colegial de primaria. Y sí, he participado con diversa fortuna, en campeonatos en España, Inglaterra, U.S.A., Canada, y Portugal. Y tal vez adelantándome a una pregunta de curiosidad obvia, diré que mi galardón más meritorio fue quedarme campeón oficial absoluto de Kingston (Ontario, Canada) en 1969.

P.
–
Para terminar, ¿cuántos años lleva en Granada y qué le parece la ciudad?

R.
–
Este es mi tercer año aquí, y aunque mi lugar de nacimiento es Alcalá de Henares, yo me encuentro a gusto en cualquier sitio…


Granada tiene un ambiente fenomenal, y unas posibilidades universitarias y de convivencia prácticamente infinitas. El mágico imán de la Alhambra –sobre todo después de conocer al eximio poeta Antonio Enrique y de familiarizarme con su excelsa obra–, el mágico imán de la Alhambra, digo, es algo que desborda toda humana previsión.

****************************
P.
–
Muchas gracias, Dr. Ramos.

R.
–
Muchas gracias a Vd. por la amabilidad de esta entrevista. 
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Professor Dr. Emilio Lorenzo
Catedrdtico de Filologia
Germdnica e Inglesa

Facultad de Filosoffa y Letras
Universidad de Madrid

Madrid, Spain

Estimado profesor Lorenzo

Hace mds de dos afios, cuando visité Madrid, se comprometid Vd.
amablemente a recomendarme a un joven académico para impartir docencia
en nuestro programe de Literatura espaflola. Por sugerenéia de Vd, el
Dr. Tomds Ramos-Orea me escribié y yo le invité a incorporarse a nuestro
Departamento con el rango de Instructor (posteriormente Assistant Pro-

fessor) de espafiol.

Puesto que el Dr. Ramos entré en los EE.UU con visa de visitante
de intercambio, su residencia en este pais se limitaba a dos afios. El
curso que viene profesard en una Universidad canadiense.

Fue con profundo pesar como me despedi del Dr. Rdmos este verano,
ya que sus servicios como profesor y erudito en este Departamento fueron
altamente valiosos y beneficiosos tanto para nuestros estudiantes como
para mis colegas en el programa de espafiol.

E1 hecho de que no sélo aportara un profundo conocimiento de la
historia, cultura y vida contempordnea de Espafia, sino que agimismo acom—
pafiaran su docencia una amable personalidad y un entusiasta interés por
la Literatura espafiola , potenciaron decisivamente nuestros recursos res-—

pecto del espaiiol.

El Dr. Ramos es una persona & quien tengo en alta estima, y que
espero que desarrolle una espléndida carrera como profesor. y erudito.de

Literatura espafiola. De nuevo, machisimes gracias

bernos enviado
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[image: image51.png]que ya habfa alcanzado eran bastante
altas.

Q.M. (Con qué recuerdo se queda de
su etapa en la universidad?

T.R. Guardo unos recuerdos muy pinto-
rescos, tanto de la propia universidad,
como de la ciudad de Granada, de toda
Andalucfa, del Sur, y, como no, de su
gente. Cada cosa tiene su valoracién,
pero siempre he sido critico con el tem-
peramento granadino, porque Granada
es una provincia bastante retrégrada,
perezosa hacia el progreso. Pero tam-
bién he de decir que tiene varios puntos
antagénicos, como la belleza de sus
mujeres, ya que en Granada es donde
mayor concentracién de mujeres bellas
he visto nunca.

Q.M. Ahora tiene tiempo para conti-
nuar con su literatura de viajes.

T.R. Asfi es, ya tenia publicado un libro
de mis memorias en Granada, otro titu-
lado ‘Amor se dice opicham en bilga-
ro’, y también tres libros aunados bajo
el titulo general ‘Mujeres, lugares,
fechas’. Ahora contindo con ese titulo,
organizando mis viajes bajo esos tres
conceptos, porque han sido determinan-
tes para mi: la mujer, porque cohesiona,
da alma al momento; lugares, porque
han sido setenta y muchos paises visita-
dos; y fechas, porque el momento en
que se viaja, determina la experiencia.

Q.M. ;Por qué decidié escribir
memorias de sus viajes?

T.R. Las memorias cada uno las organi-
za con arreglo a los principios més cla-
ros para su conciencia, y que han mar-
cado sus vivencias. Para mi escribir
sobre viajes es hacer Literatura sobre
muchas cuestiones: sociologia, geogra-
ffa, aventura, confesiones, vivencias
puras. Decfa Homero que los dioses
propiciaban las batallas entre los hom-
bres para que los poetas pudieran cantar
sobre ellas. A mi me pasa igual, porque
los viajes propician que se pueda hablar
de muchas cosas que de otra manera no
se podria. El viaje por viaje no significa
nada, pero viajar le da a uno las mejores
lecciones de geografia y sociologia.

Q.M. De todos los paises que ha visi-
tado, ;cudl le ha llamado m4s la aten-
cién?

T.R. Eso es como escoger el dia mds
feliz de tu vida, o la mujer te ha gusta-
do mds... Es algo imposible de elegir,
porque ahora mismo no puedo ahondar
en todos los momentos que en su dia

Vi /!

REGRESO

por José Chacén

Vuelve, como las palomas,
al calor de su atalaya.
Viene castellano puro
a respirar a sus anchas.
No le cal6 el andaluz
variopinto de Granada.
La dureza de su estilo
temi que se contagiara,

y nos trajera un abstracto

del flamenco y de la zambra

pero, trae la lengua limpia,
de alli no ha tomado nada,
mds bien haya regalado
algo de lo que llevaba
en los ojos, en la pluma
y en el alma.

No le atraen los albaicines,
los cobres ni las guitarras,
ni el laberinto quebrado
de callejas apretadas,
ni el medallén perfumado
de la Alhambra.
Viene oxidado, lo dice
lo amargo de su palabra;
parece que huele a yunque
y a gitana,

a mentira de gitano,

a polvo dg Vivarrambla,
a rofid.Sacromonte
y a castafiuelas cascadas.
Poeta hermano, viajero,
(No hay nuevo amor en Granada?
Deja que los granadinos
rimen cobres y tarantas;
que inventen buenaventuras
agoreras, las gitanas,
que ahf tienen su poesia,
musa y leyenda lorquiana.
Granada no es sélo el mito
de una muerte equivocada;
Granada es la reconquista,
la extirpacién de una raza.
Ti te mueres, como el pez,
lejos de Alcald adorada:
la plaza; Gufa y el rio,
el rio, Gufa y la Plaza.
Voy a decirte un secreto:
-A mi me hechizé Granada-
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produjeron mis estados de dnimo. Pero
puedo decir por ejemplo que Finlandia e
Islandia fueron una revelacién para mi;
bafiarme en las playas de las Islas
Maldivas llama mucho la atencién;
estar en Zeiland, Sri Lanka moderno, y
ver las plantaciones de té que te llevan
a pensar en cémo vivian los ingleses;
visitar la capital de India, Nueva Delhi,
para comprender el concepto de ciudad
del siglo XIX, que era un bosque con
casas dentro; descubrir el entramado de
ferrocarril de la India y entender la
grandeza del imperio britdnico... Es
decir, no hace falta ir lejos de casa para
sentir en un momento dado que ese
cruce de ordenadas y abcisas hace que
sea lnico e irrepetible. Por eso no me
pudo quedar con un pais concreto, por-
que cada uno tiene su sustancia. Estados
Unidos es maravilloso, un viaje al sur
del Peloponeso, en Grecia, donde tuve
que recorrer andando los tltimos kil6-
metros para poder acceder a lugares de
bailo, Tailandia es un pais que se presta
a una especie de malentendida desmem-
bracién, porque para muchos espaifioles
es el pafs del sexo mal entendido, por-
que alli el sexo es algo institucional,
mediante los llamados ‘baifios’.
Tailandia me gusta por sus mujeres, por
los servicios estatales de los bafios, por
el sexo, por el budismo, por la cultura
civica, que a los espafioles muchas
veces nos hace tanta falta.

Q.M. El amor ha sido la esencia en
sus viajes.

T.R. El amor lo envuelve todo. Siempre
digo: dinero perdido, nada perdido;
tiempo perdido, ago perdido; corazén
perdido, todo perdido. El amor muchas
veces nos esclaviza y en muchas ocasio-
nes lo que llamamos amor es otra cosa.
El amor, como la esperanza, es irrenun-
ciable. Aunque creas que te has librado
de ellos, siguen ahi.

Yo no creo que haya hecho ninguna
estancia que no haya tenido como telén
de fondo una mujer, de ahi el titulo
‘Mujeres, lugares y fechas’.

Q.M. Entonces, ;puede decirnos un
nombre de mujer?

T.R. Puedo decir muchisimos. Cada
uno me trae un sentimiento: piedad,
ludismo, angustia... Hay muchisimos.
Entre mis cientos de protagonistas
femeninas recuerdo a una criatura que
en Dakar, Senegal, que me dio un susto
tremendo cuando iba caminando hacia
el centro de la ciudad, y aparecié de
detrds de unos bultos, y me asusté
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Queen's University

Kingston, Ontario
Enero 21, 1966

pergonal y Confidencial

Estimado Dr. Ramos @

Por recomendacidn del Decano Sr. Harrower y del Dr. Hilborn, me es grato con-
firmarle de nuevo COmMO Profesor Adjunto del Departamento de Espefiol, a partir del 1 de
septiembre de 1966, con un sueldo anuval fijo para el curso 1966-7 de $ 10,800. Tengo en~
tendido que su trabajo ha sido altamente satisfactorio y por lo tanto su contrato se con-

siderard en periodo de pruebas ten sélo un afio més.

Sinceramente

Firmado : J.A. Corry

V° B® EN ESTE CONSULAbO GENERAL DE

Dr. Tomés Ramos Orea ESPANA EN MONTREAL, CANADA, PARA IE-

Departamento de Espafiol GALIZAR LA PRESENTE TRADUCCION, QUE

Queen's University ggNCUERDA FIELMENTE CON SU ORIGINAL
INGLES.

Montreal a 27 de febrero de 1970

CRGILE LBEUG
Janeiltar




[image: image53.png]de un coche, bien sea del medio de transporte que
sea, las desavenencias se producen en una progre-
sidn geométrica que la imaginacién més calentu-
rienta no es capaz de calcular, y en mi caso, a ex-
cepeién de un par de casos que por tratarse de
amigos mayores que yo con los que habia précti-
camente imposibilidad de fractura o de colisién
€N Nuestros intereses, los demds viajes han sido
experiencias nefastas, tremendas, horrorosas, ter-
minar como enemigos.

QM.: (El peor viaje Bulgaria, de él habla en
su libro?

T.R.: No, el viaje 2 Bulgaria lo que ocurrié es que
fuimos pioneros. El aiio 72, era el segundo o ter-
cer afio que Bulgaria inauguraba un tipo de turis-
mo para la Europa Occidental de la forma en que
mds 0 menos o entendemos ahora ¥ yo estoy se-
guro de que el gobierno bilgaro se esmers, pero
ocurrié que aqui sus socios de la agencia eran
unos desalmados, eran unos piojosos, tenian un
nombre comercial Zerba Turistic. Lo que ocurrié
fue que estando en Bulgaria, a Ia hora de volver,
n0s recogié un avién en el que no habia sitio para
todos los viajeros y unos cuantos de nosotros nos
tuvimos que quedar allf. Como ¥O, para eso, soy
muy optimista, apliqué el brocardo de “no hay
mal que por bien no venga™, y eso me dio pie pa-
ra que yo escribiera lo que considero uno de los
relatos mios mds divertidos y mas rigurosos, mi
novela o libro de viajes Amor se dice obitcham en
bilgaro. Bulgaria bien, descontando las cosas
normales de un pais totalitario, socialista, falto de
desarrollo, pero por otra parte, los que puedan Ie-
er mi libro, entenderdn lo que digo..

Q.M.: Su libro ests editado en Granada, pero
¢lo podrén leer en Alcald pronto?

TR En efecto, se ha editado en Granada de for-
ma muy precaria y yo espero que sin romper nin-
gin pacto, este libro en ediciones sucesivas, co-
mo si fueran nuevas, se pueda leer en Alcald de
Henares, ademds de otros cuantos que tengo ya
preparados y que estn a [a espera de un editor
imaginativo. La serie de todos mis viajes, de toda
mi fiteratura, novelas de viajes estaba alojada bajo
un titulo unitario de Damas y ciudades, por diver-
$as razones, ese titulo ha dado paso a otro que
considero mds acertado: Mujeres, lugares, fechas,
que no es ni mds ni menos que ¢l deseo o el inten-
to de implicitar mis viajes con arreglo a tres fun-

damentos: un nombre de mujer que sirviera como

ordenador, como referencia, como teleologia, co-
Mo mimetismo; un lugar del globo, bien sea pais,
bien sea sitio, bien sea isla; y una fecha. La serie
de todos mis escritos quedard alojada bajo el titu-
lo general de Mugjeres, lugares, fechas, por lo me-
fos en un su 90% porque tengo otros escritos de
tipo ensayo en un volumen titulado Prosas
Cosmopolitas.

QM. éSiempre las mujeres, los lugares y las
fechas unidos?

EXPOSICION, VENTA Y SERVICIO POSTVENTA:
AUTO ELI A s A Ctra. Nacional II, Km. 32,200 ALCALA DE HENARES
i Telfs.: 91 88297 30 - 91 882 97 32

ABIERTO: SABADOS MANANAS Y TARDES
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Application for Research
— Frangais au verso —

Date of application

Jan. 1, 1971

Grant

. 1 Name Academic rank
CANADA COUNCIL Robert James Barta Associate Professor
140 Wellington St., Department or School Telephone:
. Ottawa 4. Department of Italian and His- office 284-3135
' institution  panic Studies home 751-4795
S JANZ5IT] University of Toronto area code 416

“"Mailing address if different from above

Names and appointments of other principal investigators
None

. Discipline or area

Hispanic Studies

Short title of project
Investigation of the Medieval Galaico-Portuguese

Previous Canada Council applications None

Starting date of project _July 1971 [ Planned completion date September 1972

Projects to be completed within 18 months may be reported in the first grant period (first space below). For longer projects, the
1st and 2nd period should not exceed 12 months each, and renewal applications will be required for each 12-month period.

Insert here the dmount of the present request and anticipated dates and amounts of future requests to complete the project.

From9uly.! TloSept, ' 72
$4,280.00

Date
Amount

From

$

| certify that, to the best of my knowledge, the state-
ments in this application are true and that

3 1 am a Canadian citizen

&1 | have been a landed immigrant since 1 965.
[ ! have been a resident of Canada since......

ty_of Torpnfe—

University Support

The Head of the institution or his authorized delegate
should ‘sign here to indicate support and willingness

o Rmisigtet fuas slating &3 this mopisst

have been employed fuil-time in a Ccmc:dicm.i

{ /V university since ...
S‘Q’I‘D"i:“gg;; Oifimn o Applicant’s signature ...
101, 5 3
{
Title ‘.\J...‘ Noted by FVCK‘X Brturiienncenecsieeeseininns
or Department, lnsr{%'te or School

The Canada Council in reviewing applications will normally consult qualified assessors. You are asked to give 2 references,
preferably from outside your university: one who is familiar with your scholarship, and one whom you consider to be
an expert in this area of research.

knows my
work

specialist
in field

Prof. Walter T. Pattison

A Department of Romance Languages . P
University of Minnesota
Minneapolis, Minn. U,S.A. ’:]
® Prof. . P. Bagley [ ]

University of :Aberdeen

PR . ~. L e &



[image: image55.png]" sero que tuvo una aceptacién enorme. Y
.5 que un dfa ya cuando me dijeron (y
vas solo?, dije “no, mi pollay yo” y des-
fe entonces toda la gente de verdad, se
«cuerdan de la salida aquella tan irrespe-
wuosa y tan desenfadada, pero no por eso
menos real.

Q.M.: En todos los viajes que ha he-
cho hay siempre un momento impor-
tante. Cul es el viaje que ha hecho
en avién que recuerda con més cari-
fi0? ;Aquel viaje en el concorde ?
TR.: Muchos. El viaje en el concorde. ..
Llegar a Rio de Janeiro, a bordo del con-
corde rodeado de multimillonarios y arro-
pado de unas informaciones extraordina-
rias, eso verdaderamente tuvo su interés.
Pero no, lo que yo quiero decir es que los
viajes probablemente los acometemos los
que mds sedentarios nos sentimos, yo me
siento muy sedentario, quiero decir que
yo no me traslado ni dos metros sin una motivacién. Hoy dfa cualquier
persona puede trasladarse, puede montarse en un avién y decir que me
den la vuelta al mundo, eso es un absurdo tremendo. Por eso hablando
del “solitario solidario”, que parece un contrasentido, yo soy muy seden-
wrio y, sin embargo, he viajado por los cinco continentes, ;por qué?
Porque jamds he viajado por viajar, si no alentado y espoleado por una
serie de finalismos de teleologias emocionales liicas, en fin. Segundo yo
viajo para escribir y, en otro lugar, la gente piensa que para encontrarse
uno limitando con vivencias interesantes se tiene uno que desplazar mu-
chisimos miles de kilémetros, eso es un absurdo. Tii te puedes encontrar
en la misma provincia de Guadalajara haciendo una excursion, digamos
a este pueblo tan bonito en el que hay un palacio tan antiguo... que se
ine ha olvidado el nombre, a muy pocos kilémetros de donde vives y en-
contrarte arropado en un conjunto de vivencias enriquecedoras. El viajar
por viajar yo no lo he concebido nunca. ;Momentos interesantes?
Muchisimos, el viaje del concorde es un viaje interesantisimo, o el viaje
en que despegando del aeropuerto de Paraguay, nos encamindbamos a
Uruguay, y €l avién estaba roto, tenfa un parabrisas roto y, después de
pensarlo mucho, los técnicos decidieron que podia volar a una altiud
més baja y nada més despegar entendimos que el avién se estaba rom-
piendo, que se se iba a romper el parabrisas de la cabina, que se ibaades-
presurizar y nos fbamos a matar, yo recuerdo que entonces los golpetazos
que me peg6 el corazdn fueron para desencuademarme Tos costiflares.

Cosas de los viajes, muchisimas. E! panico que sentf en la frontera con

Argelia, un pénico espantoso al ir hacia el Suren 1a travesia del desierto,

el pénico que sentf en el check point charlie de los dos Bexlines, eso fue

horrible también, montones de cosas. El sentimiento gemebundo de una
alegria dificil de justificar que sientes al atravesar Islandia y escuchar en

a radio del coche una miisica de Espafia, un pasodoble. En Vietnam, en

Ho Chi Min, estAbamos en el hotel Rex, no se me olvidard nunca, fuimos

a ver el ambiente con otros miembros de la excursién, que fue fa primera

excursion que se hizo a Camboya después de fo de Pol Pot, recuerdo que

estaban interpretando este tipo de melodfas tan socorridas , de pronto
sin saber como ni porqué, se pone a tocar la orquesta el pasodoble

Rocio. .. “Rocio, ay, mi Roclo...” Eso me dio un espaldarazo al senti-

miento. Montones de cosas, todos los viajes tiene una almendra de tipis-

mo, de exotismo, de lirismo.

Q.M.: ;Desde el primer momento viajaba para escribir?

T.R.: No, en la primera hornada de los viajes, viaja uno por quitarse el

pelo de a dehesa, en et afio 53 ya me
contards, ir a Francia y Gran Bretafia
era una aventura de un exotismo tre-
mendo, porque entonces Espafia estaba
en alpargatas. Lo del escribir era a pos-
teriori, eso se desprendfa como una pera
madura. Ulteriormente, i, por la razén
de que, en definitiva, los médulos de vi-
da son unos cuantos que s van repitien-
do, hay unos esquemas, unos modelos
unas formas de pensamientos, unas filo-
soffas de consumismo ¢ menos consu-
mismo, que s& va méis 0 menos repitien-
do. Entonces sf, en los dltimos afics yo
he viajado para escribir, que es lo que
estoy haciendo.

Q.M.: ;Siempre ha viajado de forma
tan metédica apuntindolo todo o ha
apuntado al cabo de los tiempos para
retomar las cosas?

TR.: No, eso es lo que lamento ahora.
A forciori me hubiera gustado mantener unas serie de datos que me hu-
bieran aligerado y me hubieran aligerado el escribir. Hasta el afio 80 tra-
cé algunas notas, con més 0 menos detalle y precisién de los viajes,
veces la redaccién y el rescate de estos viajes ha sido muy penosa.
Escribir una pégina a lo mejor me ha costado dos dias porque tenfa que
consultar siete u ocho fuentes, una gufa telefénica, una carta, un mapa,
un bitlete, un cuademo, y otro vademécumn y un repertorio de lo que sea.
Yo podria decir ahora que hasta el afio 80 descuidé en cierta manera €l
tomar notas detalladas. A partir del afio 80, en un viaje a Brasil, creo que
cuento ya con las notas mds estructuradas.

QM.: ;El estar solo le ha facilitado el viajar?

TR.: Mucho. En mi caso, que soy una gran amante del orden, de 1a dis-
ciplina y de la puntualidad, el viajar, es 1o que tiene de desplazarse de un
sitio 2 otro, el viajar solo a mi me ha permitido ahorrar mucho tiempo,
hacer cosas insospechadas, cambiar de posicién, vivir una tremenda
operatividad en mis decisiones. La estancia, por otra parte, yo no me he
negado runca ni mucho menos, porque eso serfa contrario al espiritu del
viajero, la estancia estd precisamente para que se opere y tenga lugar ese
empapamiento con la realidad. Por eso hay que distinguir entre lo que s
la peripecia del traslado y lo que es Ia estancia. Excepto dos o tres viajes
en mi vida que he arrancado y he regresado con compafifa, yo siempre
he ido solo. La tensién que se genera cuando compartes hdbitat, bien sea
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tenfa 12 afios y cubre hasta el afio 63. Son 19 vifietas o ca-
pitulos de mis memorias, de mis viajes por todo el mundo. Mi
existencia esta fundamentada en mujeres por eso cada capi-
tulo es una mujer que lo cohesiona, en algtn lugar del mun-
do, en un determinado afio”. A una se le apelotonan en la
mente una ristra de amantes despechadas por un hombre
que ha pasado media vida recorriendo mundo y dando good-
nightkisses” sin parar por los cinco continentes, dejando apa-
sionadas admiradoras por doquier.

Pero cuando guiada por el discurso del autor comienzas la
travesia por “MUJERES, LUGARES, FECHAS P
das cuenta de que estas memorias no son sino un acto méas
de “romanticismo” del autor. Romanticismo como Tomaés
Ramos lo practica, no de la persona que te vaya a poblar la
cama de pétalos de rosas, sino de aquella que tras haber teni-
do un sblo encuentro contigo sera capaz de recordar 40 afos
después tu forma de moverte o la intensidad del brillo de tu
pelo, o que con tan sélo haber bailado una pieza contigo te
prometeré que ira a buscarte “algin dia”, y asi lo hace, co-
mo cuenta en uno de los capitulos de su libro, se presenta en
Finlandia y pone un anuncio en un periodico de
alli para reencontrarse con una chica que
un dfa conocié en Oxford.

LAS MUJERES EN SU VIDA, -
QUE NO LAS MUJERES DE SU VIDA

es que como este alcalaino, doctor en
filologia inglesa y en derecho, sentencia las muje-
res para &l son su “mistica teologica”, su “mayor fi-
nalismo”, su “mejor yo” se ha deleitado escribiendo sus me-
morias, él justifica el alumbramiento de este libro como hijo

del “aburrimiento y
el cansancio de ha-
ber pasado toda mi
vida haciendo co-
sas profesionales,
escribiendo traba-
jos de filologia y
derecho, tenia mu-
cho material por-
que de cada viaje
he tomado notas y
apuntes y me deci-
di a escribir esta
obra”,

pero el lector
puede encontrar una razén mas honda,
aunque tal vez mas inconsciente: una
necesidad de volver a tener reminiscen-
cia de lo qué para el escritor es “amor”,
como si no galguien podria 40 arios re-
cordar los pequefios adema-
nes que nos conmueven de
las personas, cuando han si-
do tantas y tan fugaces las
que han pasado por su vida?

El y quienes lo conocen
lo achacan a su minuciosi-
dad. “Para este libro he recu-
rrido a facturas, tickets, notas que toma-
ba en cada viaje, unas mas
deshilachadas que otras, fotografias fi-
cheros, recibos... Y a todo le he ido
dando una unidad, ya que escribir es
una labor de integracién”.

Y asi lo matiza también su amigo v
escritor Ramén Gonzélez: “Tomés y su
eterno femenino, una cosa fuera de se-
rie. Lo que para un hombre pueda ser
una aventura con una mujer para
Tomas es su vida y eso es lo que hace
que 40 afios después se acuerde de esa
vivencia”. Su colega también destaca de
este libro que el autor haya sido capaz
de desnudarse en una hoja blanco, “de
contar sus soledades, sus éxitos y sus
fracasos que son mas abundantes que
los primeros”

Y efectivamente en los 19 capitulos
que comporien estas memorias de aven-
turas fugaces, no por frivolidad, sino
por el constante devenir del protagonis-
ta, de mujeres de paso, es cierto, que
hay una sensacién de que Ramos no ha
sido afortunado en el amor. Pero él mis-
mo tiene la explicacién a ésto: “Creo
que el destino del hombre es no encon-
trar sus metas misticas, si un hombre las
encontrase las destruiria. Lo mejor es
dejarle siempre expectante. Yo en reali-
dad no he sido correspondido por las
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mujeres a las que he amado. Tengo la

conviccion de que si me hubiesen ama-

do se hubiese estropeado, maleado,
desprestigiado mi sentido del amor”.

Aunque las mujeres siempre
han sido fuente de su inspiracion,
prueba de ello es el repertorio de
poesias dedicada a muchas y en
concreto a protagonistas de estas
memorias, asegura que no ha escri-
to este libro para ellas sino para si
mismo: “Cuando escribi el
libro no pensé en ningin
momento en las mujeres
sobre las que escribfa, me
eran ajenas. El escritor
una vez que ha hecho su
obra todo aquello que le
ha servido de fundamento
pasa a un segundo plano,
se hacen gaseosos las mu-
jeres, los datos, las cosas...
Asi que no me propuse
enviar el libro a ninguna
de las personas que apare-
cen en él. Pero después
una especie de no sé
qué... como los asesinos
cuando vuelven al lugar del
crimen..., se me ocurrioé
contactar con dos de ellas,
que hace que no las veo
mas de cuarenta afios, que
son madres, abuelas y es-
toy esperando a que me
den su opinién, pero co-
mo curiosidad... Tampoco
descarto que me repro-
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co encontraremos atrevidas e
descripciones sexuales respecto

a sus aventuras amorosas: “El se-

xo como tal no aparece en el li-
bro, de cada aventura puedes in-
tuir que hubo més o menos
aproximacién pero siempre trata-
do de forma sutil, sin embargo en
otro libro mio “Amor , se dice
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chen haber escrito sobre ellas”. §E| { NoVighs
Dentro de este libro tampo- :

(Alicante, Estocolmo,
Hamburgo, Oxford,
Paris...) no puede
servir como una guia
de viajes para el lector, pero éste si en-
contraré pinceladas de las primeras im-
presiones o sensaciones que el viajero
puede experimentar cuando se encuen-
tra a kilémetros de su entorno diario.

“MUJERES,LUGARES,
FECHAS?” es un libro para leer pausa-
damente, incluso sus episodios dis-
tanciados en el tiempo, para cono-
cer desde 1948 a 1965 las
maltiples veces que Tomas Ramos
se ha enamorado, dejando siem-
pre la posibilidad de un nuevo en-
cuentro.

Una obra que aunque puede
encontrarse en las librerias de la
ciudad el escritor no la ha presen-
tado en su ciudad natal porque se-
gln argumenta no sabe “exacta-
mente cuédles serian los pasos a
seguir o con quién o qué institu-
cién deberia haberme puesto en
contacto para presentar en Alcald
este libro”.

Solo nos queda una cosa por
saber de él ya que dicen que es
uri empedernido amante del aje-
drez: si cambiaria un instante fe-
menino
por su me-
jor jugada
en el ta-
blero.
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